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Аннотация
Комплект из 3 книг – платите меньше, читайте больше!
В состав входят: «Следы в высокой траве», «Тайна всегда со

мной», «Когда я вернусь».
Комплектом выгоднее, чем покупать книги по отдельности.
«Следы в высокой траве»
Ироничный роман о цене старых тайн и людях, готовых на всё,

чтобы прошлое осталось в прошлом.
История о том, как безобидное приключение превращается в

настоящее расследование!
Когда Марина и её подруга Лена приезжают на лето в тихую

Сосновку, они рассчитывают на отдых и деревенский уют. Но



 
 
 

всё меняется после знакомства с журналистом Андреем Роговым,
который собирает местные легенды.

Любопытство приводит их к старой байке о спрятанном
кладе, а затем – к страшной находке у заброшенного амбара.
Вместо беззаботного отпуска героини оказываются втянуты в
расследование убийства, где переплетаются давние деревенские
секреты, старые обиды, исчезновения прошлого и карта, ведущая
к разгадке тайны местных жителей.

Расследуя убийство, героини понимают: в  Сосновке ничего
не происходит случайно. И если кто-то однажды начал искать
клад – значит, он уже нашёл нечто куда более опасное. Ведь
самое страшное в этой истории не легенда о сокровищах, а люди,
готовые хранить тайны любой ценой.

«Тайна всегда со мной»
Татьяну с детства называли Тайной, сначала отец, затем

друзья. Вот и окружают ее всю жизнь сплошные загадки да тайны.
Не успела она отойти от предыдущего задания, как в полиции
ей поручили новое, которое поначалу не выглядит серьезным,
лишь очень странным. Из городского морга бесследно пропали
два женских трупа! Оба они прибыли ночью и исчезли еще до
вскрытия. Кому и зачем понадобились тела мертвых молодых
женщин?! Татьяна изучает истории пропавших, и ниточки снова
приводят ее в соседний город, где живет ее знакомый, чья
личность тоже связана с тайной…

«Когда я вернусь»
Даже в страшном сне я не могла себе представить, кем стану

самому главному врагу в жизни. Бывший муж теперь на моих
руках круглые сутки! А я – благодарная сиделка, помощница,



 
 
 

которую он закрыл от пули своим телом, рискуя собственной
жизнью.

Забелин, конечно, не совсем беспомощен, а подруга Маринка
и мой отец считают, что он ловко манипулирует мной в своих
интересах…

Тут еще и Владан Марич исчез. Он и раньше пропадал по
зову Родины, никого не предупредив, но прошло больше семи
месяцев. Вдруг он не вернется?! Я же очень тоскую и не оставляю
надежду…

Вопреки здравому смыслу, я соглашаюсь помочь бывшему
разобраться с пропажей важных документов из его рабочего
сейфа. Ведь я в первую очередь боевая подруга и помощница
Серба, самого известного в городе сыщика…

*Цена комплекта рассчитана исходя из базовых цен. Во время
акционных предложений цена отдельных книг может меняться.
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Глава 1

 
Если бы я заранее знала, что мой отпуск начнется с трех

часов прозябания в пробке, запаха перегретого пластика в
салоне автомобиля и ощущения, что я постепенно растворя-
юсь в собственном скепсисе, я бы отдала предпочтение Тур-
ции или хотя бы любимому дивану. Или, на худой конец, ре-
шилась бы на спонтанный ремонт. От него априори радост-
ных эмоций не ждешь.

Но Лена была непреклонна, а слово «деревня» из ее уст са-
мо по себе звучало как неоспоримый аргумент высшего по-
рядка. Это я проводила в сельской местности каждые школь-
ные каникулы, пресытившись в результате настолько, что за-
реклась возвращаться сюда более чем на пару дней с целью
навестить бабулю. Лена же воспринимала это как настоящее
приключение.

За окном тянулись поля, перелески и редкие домики, сто-
явшие так, будто их воткнули сюда в последний момент и
без особого плана. Время здесь замедлялось, а иногда и во-
все останавливалось просто потому, что спешить было неку-
да и некому. Или, может быть, не замедлялось, просто здесь
уже давно ничего не происходило. По крайней мере, так ка-
залось.

– Напомни, – попросила я, – почему мы не сняли домик с
камином, вайфаем и веселой компанией по соседству?



 
 
 

– Потому что нам нужен настоящий отдых, – терпеливо
объяснила Лена. – Перезагрузка в деревне.

– Я боюсь, что здесь меня перезагрузят до заводских на-
строек.

Сосновка возникла неожиданно, до этого мы любовались
цветущими полями, а потом раз – и в поле зрения появи-
лись несколько разномастных домов вдоль дороги, покосив-
шиеся заборы и магазин с вывеской, изначальный цвет кото-
рой определить могла бы только специальная художествен-
ная комиссия.

Вдруг моя старенькая «мазда» лихо подпрыгнула на оче-
редной кочке.

– Это нормально? – спросила Лена, вцепившись в сиденье.
– Абсолютно, – сказала я. – В прошлый раз здесь было

хуже. А уж если вспомнить, как дорога выглядела лет пятна-
дцать назад!

Лена посмотрела на меня так, будто я только что призна-
лась, что мы едем жить в пещеру.

На пути то и дело возникали сосны, редкие домики и ого-
роды. Ничего не изменилось. Сосновка выглядела почти так
же, как в моем детстве: тихая, зеленая и немного сонная.

– И ты правда проводила здесь каждое лето? – спросила
Лена.

Кажется, она сама начала сомневаться в гениальности сво-
ей затеи с деревенской экзотикой.

– Да.



 
 
 

– Добровольно?
–  У меня не было выбора. Бабушка считала, что дети

должны дышать воздухом, а не бензином.
Лена задумчиво посмотрела в окно.
– Воздух тут, конечно, есть. А вот людей я пока не заме-

тила.
– Они появятся ближе к магазину.
– Логично, – хохотнула подруга. – Предполагаю, что это

центр жизни всей этой вашей Сосновки. Купить пива, вяле-
ной рыбки и отправиться купаться на речку.

Я вздохнула, в очередной раз поразившись, как далека от
настоящей сельской реальности моя подруга.

– Во-первых, – терпеливо начала я, – деревенским купать-
ся некогда: сенокос, огород, консервация, а во-вторых, пиво
– не самый расхожий напиток в этой местности, сосновчане
скорее предпочтут самогон.

Поехать с Леной в деревню поначалу казалось не такой
уж гиблой идеей. Мы обе устали от работы, городского шума
и бесконечных дедлайнов. Мне хотелось тишины, а Лене –
радикальной смены обстановки.

– Ну вот, – сказала я и заглушила мотор. – Приехали.
Лена вышла из автомобиля и огляделась. Тихая улица,

несколько деревянных домов, старый колодец и огромная
сосна. Помню, раньше на ней висели незамысловатые каче-
ли, что делало дерево местом притяжения местной ребятни.
Только теперь дети, как и я, повзрослели, а нынешнее под-



 
 
 

растающее поколение в деревню не стремится, а если и при-
езжает, прозябает в гаджетах. Хорошо, если в огородах, а не
в домах.

Подруга молчала, продолжая крутить головой, а потом по-
вернулась ко мне и сказала:

– Марин, это похоже на декорацию к какому-нибудь трил-
леру.

Я хотела отмахнуться, но почему-то не сразу нашлась что
ответить.

– Не мегаполис, конечно, – наконец сказала я.
День был солнечным, из перелеска доносилось пение

птиц, над головой летала мошкара – на мой взгляд, ровно
ничего криминального.

– Я знаю, но все равно чувствую какую-то киношную ат-
мосферу.

Я уже открыла рот, чтобы сказать, что ничего такого здесь
нет, когда за моей спиной раздался знакомый голос:

– Маринка?
Я обернулась.
У калитки стояла бабушка. Моя дорогая Клавдия Петров-

на выглядела ровно так же, как и всегда: платок, теплая коф-
та не по погоде поверх простого хлопкового платья и тот са-
мый внимательный взгляд, от которого в детстве было невоз-
можно укрыть ни один секрет.

Она смотрела на меня на секунду дольше, чем нужно, буд-
то проверяла что-то, о чем я сама не знала.



 
 
 

– Наконец-то приехала, – сказала она, когда мы крепко
обнялись. – Машину опять трясло?

– Немного, – ответила я.
– Значит, дорогу все-таки не починили.
Она внимательно посмотрела на мою спутницу.
– Это Лена, моя подруга.
Лена мгновенно выдала самую обаятельную свою улыбку.
– Здравствуйте. Я приехала отдыхать.
Бабушка посмотрела на нее долгим изучающим взглядом,

как будто решала, можно ли доверять человеку, который в
собственный отпуск добровольно приехал в Сосновку.

– Посмотрим, – сказала она наконец.
Потом повернулась ко мне:
– Дом не развалился без тебя, но дел накопилось.
– Бабушка, мы же только приехали.
Она уже открывала калитку.
– А у меня щи готовы, из печи. Дела делами, а обед по

расписанию.
Я толкнула дверь, и она скрипнула точно так же, как в дет-

стве. В нос тотчас ударили знакомые запахи старого дерева,
липкой смолы и бабушкиных пирогов с яблоками. Все это
мгновенно потянуло меня назад, к тем дням, когда я бегала
по этому дому босиком, смеясь без причины.

Каждая деталь была до боли знакома: и  внушительного
размера сервант, и выцветшие занавески, и яркая скатерть,
связанная бабулей собственноручно. Лена уже устраивалась



 
 
 

за столом, а я медленно шла по комнате, боясь потревожить
память, которая словно спала в каждой щели.

Русская печь с кое-где успевшей облупиться белой обли-
цовкой и глубоким черным очагом еще не остыла. Я прове-
ла рукой по ее теплой, слегка шероховатой поверхности и
вспомнила, как в детстве садилась на край печи, слушая ба-
бушкины истории. Я точно знала: куда бы ни завела меня
жизнь, сюда я всегда смогу вернуться.

Бабуля уже разлила щи по тарелкам, скинула с блюда тон-
кое ситцевое полотенце, обнажив румяные бока пирожков.

Оказалось, что в дороге и я, и Ленка успели проголодать-
ся, впрочем, щи были такими вкусными, что мы умяли бы
их за пять минут и будучи сытыми.

– Значит, так, матрешки мои, – заявила бабушка, когда с
обедом было покончено. – Мне нужно кое-что передать лю-
дям, а ноги у меня не то что у вас, чай, побольше километров
в жизни натоптать успели.

Лена оживилась.
– Ничего сложного, – продолжала Клавдия Петровна.
Я почувствовала легкое беспокойство. Когда бабушка так

говорила, это обычно означало совершенно противополож-
ный расклад.

Она начала загибать пальцы.
– Сначала зайдете к Тамаре в библиотеку, я ей книгу обе-

щала вернуть.
Она протянула мне толстый том в потрепанной обложке.



 
 
 

– Ого, тут и библиотека есть? – оживилась Ленка.
– Комнатка пять на пять, заботливо выделенная для этих

целей в фельдшерском пункте, – усмехнулась я.
– Потом к Зое на почту, о пенсии моей справишься.
Лена уже выглядела довольной.
– А дальше?
– Потом зайдете в магазин и купите хлеба, только смотри-

те, чтобы Ольга вам вчерашний не подсунула, с нее станется.
– С этим мы точно справимся.
– И если встретите Гошу, – она на секунду замялась. – Пе-

редайте, чтобы он перестал ставить трактор возле моего за-
бора. Дымит как проклятый, да и обзор загораживает. Боль-
но надо на груду ржавого железа из окна смотреть!

Бабушка протянула нам авоську для хлеба.
– Заодно прогуляетесь по деревне.
Лена повернулась ко мне, сияя точно начищенный до

блеска самовар.
– Марин, это же экскурсия.
– Это поручения.
Я вздохнула, взяла книгу и сунула ее в авоську. Лена уже

толкала тяжелую дверь в сени.
– Ладно. С чего начинаем?
Старый фельдшерский пункт находился в покосившемся

бараке сразу за прудом, почта – в противоположной сторо-
не деревни, ну а магазин, как водится, в самом центре этого
провинциального мироздания.



 
 
 

– Давай сначала от книги избавимся, – предложила я.
Мы не спеша двигались вдоль улицы, прислушиваясь к ку-

дахтанью кур в сараях и лаю местных собак. Вскоре в зарос-
лях камыша я заметила пруд, точнее то, что от него осталось.
Некогда чистейший водоем, на который, бывало, прилетали
лебеди, сейчас представлял собой жалкое зрелище. Затяну-
тый зеленой ряской, он, судя по заливистому кваканью, при-
влекал нынче лишь не особо прихотливых к условиям жизни
лягушек.

– Вот это настоящий отдых, – довольно произнесла Лен-
ка. – Воздух, тишина…

– Мы еще отдыхать не начали, – напомнила я, за что по-
лучила в ответ укоризненный взгляд подруги.

По дороге к библиотеке мы обогнули пруд, прошли мимо
колодца с облупившейся крышкой и увидели старый амбар.
Он стоял на краю деревни, полуразрушенный, с трещинами в
стенах, кажется, таким он был все то время, что я его помню.

– Интересное место, – заметила подруга, оборачиваясь на
жалкое строение. – От него будто опасностью веет. Может,
сходим к нему?

– Сначала книгу вернем, – напомнила я.
Увлекшись разглядыванием местной достопримечатель-

ности, мы не сразу заметили высокого русоволосого мужчи-
ну с легкой щетиной, который стоял и спокойно записывал
что-то в блокнот. Он выглядел сосредоточенным и немного
усталым и мало походил на местного жителя.



 
 
 

– Здравствуйте, – сказал он, когда мы подошли ближе.
Мы поприветствовали его в ответ, и я хотела было уже

пройти мимо, но Ленка потянула меня за рукав.
Зная ее слабость в отношении сильного пола, пришлось

остановиться.
– Не подскажете, как пройти в библиотеку? – улыбнулась

она незнакомцу.
Я чуть было не прыснула со смеху, но, вовремя вспомнив

об авоське с книгой в своей руке, решила воздержаться.
– Вам это всерьез интересно или ищете повод для знаком-

ства? – сощурился он и едва заметно улыбнулся.
Ленка выхватила у меня из рук авоську, так сильно дер-

нув, что ручки едва не травмировали пальцы. Впрочем, она
этого даже не заметила. Быстро извлекла фолиант и показа-
ла мужчине.

– Вот, – довольно заявила она.
– Верю, – хохотнул он и принялся излагать маршрут, ко-

торый был мне и так прекрасно известен. – Значит, вы не
местные?

– А вы? – вопросом на вопрос ответила Ленка, накручивая
на палец длинную золотистую прядь.

– Я журналист, пишу книгу о Сосновке.
– О чем именно? – поинтересовалась я.
Он на секунду замялся.
– Собираю местные истории.
– Так вы журналист или писатель? – кокетливо уточнила



 
 
 

подруга.
Меня же куда больше интересовало, что такого можно на-

писать об этом богом забытом месте, да еще и величиной в
целый роман.

–  Выходит, начинающий. Забыл представиться, Андрей
Рогов. А вы?

–  Я  Елена Пятницкая, организатор мероприятий, а это
моя подруга Марина Абрамова, переводчик. Кстати, раньше
каждое лето проводила в Сосновке. Вероятно, нам есть что
вам рассказать, – многозначительно заявила подруга.

Что там она собралась ему сообщить о деревне, если впер-
вые появилась здесь всего пару часов назад, я представления
не имела, но была уверена, что Ленке есть что поведать на-
шему новому знакомому на другие, не менее интересные те-
мы.

Не знаю, понимал ли это мужчина, но с готовностью при-
нял предложение:

– Я с радостью! Жаль, что здесь нет заведения, куда можно
было бы пригласить столь очаровательных дам…

– Зачем нам рестораны? – перебила Ленка. – Когда такая
красота вокруг! Да и погода располагает. Может быть, устро-
им пикник у речки вечером?

– Комары сожрут, – заметила я.
Но, кажется, ни подругу, ни журналиста это не смутило.

Они договорились о встрече, и мы наконец простились.
Когда мы уже отходили, я обернулась и заметила, что он



 
 
 

смотрит нам вслед, не двигаясь с места.



 
 
 

 
Глава 2

 
Помещение, носившее гордое звание библиотеки, и прав-

да располагалось в здании фельдшерского пункта – одно-
этажной деревянной постройки, выкрашенной в зеленый
цвет. Медицинский кабинет нас сегодня не интересовал, а
вот дверь напротив была призывно распахнута настежь, от-
чего старый тюль, служивший защитой от насекомых, легко
колыхался.

Библиотека оказалась маленькой, но уютной: старые доб-
ротные стеллажи, запах чая и бумаги, свет из окна разливал-
ся на стол, предательски подсвечивая слой пыли.

– Привет, Тамара! – поздоровалась я, протягивая книгу. –
Клавдия Петровна просила вернуть.

Библиотекарь, невысокая женщина лет сорока с теплыми
глазами и тугим пучком на затылке, подняла взгляд.

– О, Маринка! Как давно тебя не было! А это… – она во-
просительно взглянула на Лену.

– Подруга, – коротко представила я спутницу. – Лена. Ре-
шила отдохнуть со мной у бабушки.

– Добро пожаловать в Сосновку!
– Спасибо, я только начинаю знакомство с деревней.
– Прекрасно, – сказала Тамара. – Если хотите, могу по-

казать пару старых фотографий деревни. У нас тут столько
историй!



 
 
 

Она улыбнулась, но взгляд на секунду ушел в сторону, как
будто не все истории следовало рассказывать.

Разумеется, все возможные снимки этой местности я
неоднократно видела, но подруга проявила живой интерес,
а я, с запозданием вспомнив, что от скучающей в четырех
стенках хранительницы книг так просто не уйдешь, придви-
нула табурет и устроилась с ними за квадратным столом.

– У нас ведь тут и храм был, да разобрали в советские
времена, вот, – она протянула черно-белый снимок.

– Красивый, – оценила Ленка.
Они продолжали рассматривать знакомые мне фотогра-

фии: амбары, барский пруд, липовая аллея, деревенские
праздники, портреты местных старожилов.

– А это кто? – спросила подруга, указав на один из порт-
ретов.

Тамара на секунду замялась.
– Да так, один местный. Давно это было.
– И что с ним?
– Ничего, – слишком быстро ответила она. – Уехал.
Заскучав, я поднялась и облокотилась о стойку. «Барские

усадьбы средней полосы России»  – прочитала я название
книги, которую мы принесли. Не знала, что бабуля читала
что-то кроме любовных романов и пособий для дачников.

– Нам бы к Зое успеть, – тихонько прервала я рассказ Та-
мары.

Ленка неохотно поднялась.



 
 
 

– Да, почта сегодня до четырех, – подтвердила библиоте-
карь. – Не буду задерживать, а вы заходите еще!

К скромной избе с ярко-голубым металлическим козырь-
ком на крыльце мы подошли за десять минут до закрытия.
Зоя проверяла ящик для отправки корреспонденции, висев-
ший снаружи.

– Покрасил бы какой-нибудь добрый человек, – покачала
она головой, когда от ржавой поверхности отвалился боль-
шой кусок выцветшей эмали.

– Высшие силы услышали твои молитвы, – улыбнулась я. –
Когда приступать?

Девушка обернулась, нахмурилась и тут же вскрикнула,
бросаясь мне в объятия:

– Маринка!
Мы были знакомы с детства, с ее старшей сестрой, Ни-

ной, целыми днями гуляли каждое лето. Нередко родители
девочек просили нас присмотреть за озорницей Зоей, кото-
рая была на пять лет младше нас, но энергии имела мини-
мум вдвое больше. Впрочем, и сейчас, превратившись в на-
стоящую белокурую красавицу, она была все так же по-дет-
ски активна и любознательна.

– Ох уж наша Клавдия Петровна, суета сует, – возмути-
лась Зоя, когда я спросила о пенсии. – Ведь каждый месяц к
ней сама хожу, как только деньги приходят, а она все боится,
что кто-то пенсию из-под носа уведет. Передайте ей, что на



 
 
 

днях зайду, все по графику.
Как только мы отдалились на расстояние, с которого нас

нельзя было услышать, Ленка затараторила:
–  Почтальонша Зоя представлялась мне грузной дамой

предпенсионного возраста, а у вас тут вон какая супермодель
письма да пенсии разносит.

– Сосновка умеет удивить.
– Интересно, а Андрей с ней знаком?
– Что же ты не поинтересовалась у Зои?
– Да только сообразила, что тут конкурентка имеется.
– Вероятно, не одна, – усмехнулась я. – Или ты думала,

что тут одни старики живут вроде моей бабули?
Ленка промолчала, а я сообразила, что она вообще особо

не утруждала себя представлениями о жителях деревни, во
всяком случае женского пола.

Пока мы шли к магазину, я успела немного рассказать по-
друге о постоянных обитателях Сосновки.

Ольга, одетая на манер советских буфетчиц в накрахма-
ленный передник, курила возле входа. Заприметив меня, за-
тушила сигарету и подбоченилась:

–  Явилась не запылилась! Думала, забыла про бабку-то
свою, сколько тебя не было?

– Две недели, – призналась я.
–  Больше,  – нахмурилась продавщица, пропуская нас

внутрь. – Или ты ко мне не заходила?
– Был грешок.



 
 
 

– Придется искупать!
– Сегодня только хлебом.
– Не густо, – хохотнула Ольга, приглаживая густые темные

волосы, собранные в аккуратный хвост.
– У вас тут не деревня, а модельное агентство, – вклини-

лась Ленка в разговор. – Прекрасно выглядите. Только что
восхищалась внешностью Зои, но вижу, что она не одна кра-
савица в деревне.

– Это Лена, моя подруга из города, – представила я спут-
ницу.

– Зойка-то? – хмыкнула женщина, не обращая на мои сло-
ва никакого внимания. – Тоже мне красотку нашли!

Ленка притихла, явно поняв, что, пытаясь сделать ком-
плимент, сморозила лишнего. Я бойко перевела разговор в
сторону торговли, и, на счастье, Ольга его охотно подхвати-
ла.

Мы покинули магазин и двинулись в сторону дома бабули.
– Что-то я не подумала, что, когда пытаешься похвалить

одну женщину, нельзя упоминать внешность другой, – пока-
чала головой подруга.

– Не обращай внимания, – успокоила я ее. – У них давняя
вражда.

– Мужика не поделили? – оживилась Ленка.
– Зоны влияния.
– Это как?
– Ну вот так: всего две молодые привлекательные женщи-



 
 
 

ны на всю Сосновку, каждая при крутой по здешним меркам
должности: почтальон и продавец. На почте, между прочим,
тоже торговля идет.

– Все интереснее и интереснее, – протянула подруга.
– Самое интересное, кстати, именно в этих двух местах и

происходит. Туда приходят не столько чтобы что-то купить
или отправить, сколько узнать, кто вчера с кем спорил, кто
кого и где видел, а кто забыл отдать соседу молоко или, того
хуже, – подсунул вчерашнее.

Лена внимала каждому моему слову, будто я пересказы-
вала ей содержание увлекательного романа. Оно и понятно:
в мегаполисе люди давно живут совсем по-другому.



 
 
 

 
Глава 3

 
До назначенной встречи с Роговым оставалось еще около

двух часов, и бабушка предложила нам вздремнуть с дороги.
На веранде, которая всегда выполняла роль моей комнаты,
уже были застелены кровать и диван напротив.

Сперва мы отнекивались, но вскоре, распластавшись на
спальных местах, поняли, что обеих клонит в сон.

– Будильник заведи, – скомандовала Ленка, прежде чем
отключиться.

Разумеется, Ленка проснулась раньше меня и даже бу-
дильника.

Сам по себе этот факт уже был настолько необычным, что
я сначала решила: случилось что-то серьезное. Например,
пожар. Или вторжение марсиан. Или, что еще страшнее, ба-
бушка решила заставить нас пропалывать грядки.

Но когда я открыла глаза, оказалось, что подруга просто
стоит у окна и тщательно перебирает содержимое моего рюк-
зака. Тут-то я и вспомнила о встрече с новым знакомым.

– Это моя, – сонно сказала я, увидев свою толстовку в ее
руках.

– Я знаю, – беспечно ответила она. – Но она лучше смот-
рится с джинсами.

– С моими джинсами?



 
 
 

– Марина, – возмутилась Ленка, – не мешай человеку го-
товиться к судьбоносной встрече.

Я села на кровати, а подруга посмотрела на меня так, как
смотрят на детей, которые не могут взять в толк очевидные
вещи.

Наша встреча по дороге в библиотеку явно произвела на
нее впечатление. Поняв, что сопротивление бесполезно, я
быстро свернула восстание против экспроприации моих ве-
щей.

– Иди лучше провиант собери, – скомандовала Ленка.
– Ага, мужик твой – ты и озаботься, а то, не ровен час, и

путь к его сердцу через желудок проложу я.
– Так я еще не освоилась, – по-детски просительно про-

пищала она.
Вздохнув, я отправилась в кухню и вскоре вернулась с

корзинкой, куда сунула несколько бабушкиных пирогов, па-
ру яблок и термос с чаем.

К реке мы шли около двадцати минут. Дорога сначала тя-
нулась между домами, потом сворачивала к полю, а дальше
исчезала в траве, которая была такой высокой, что времена-
ми казалось, кроме нас и этих зарослей, никого нет на мно-
гие километры.

Мы только ступили на тропу, когда я услышала характер-
ный шум двигателя на дороге – сюда приближался трактор.
Ни слова не сказав Ленке, я понеслась к нему, нелепо раз-
махивая руками. Подруга, должно быть тоже вспомнив об



 
 
 

одном из бабушкиных поручений, спрашивать ни о чем не
стала, просто уселась в траву.

Водитель нас наконец заметил и остановился.
– Клавдия Петровна велела передать, – запыхавшись, на-

чала я, когда оказалась возле кабины, – чтобы вы другое ме-
сто нашли для парковки своего транспортного средства.

Гоша слегка нахмурился и коротко кивнул.
– Внучка ее, что ли?
– Да, Марина.
– Не признал.
Честно говоря, я собеседника тоже помнила весьма смут-

но.
– К реке идешь? – спросил он и мельком посмотрел в сто-

рону зарослей. – Только к амбару не ходите, там в такой час
делать нечего.

Я хотела спросить, с чего он вообще взял, что мы туда
собирались, но он уже завел трактор. Вместо этого я кивнула
на корзину в своих руках:

– Да вот, на пикник.
Он ничего не ответил, мы простились, и я направилась

обратно к подруге, чтобы продолжить путь.
Солнце уже опускалось, а воздух пах травой, росой и чем-

то сладким вроде цветущего клевера.
– Слушай, – сказала Ленка, – я надеюсь, журналист не по-

думал, что я слишком… активная.
– Нет, – ответила я. – Он подумал, что ты красотка.



 
 
 

– Правда?
– Нет.
Ленка толкнула меня локтем.
– Очень смешно.
Я обернулась, трактор уже скрылся за поворотом, а непри-

ятное ощущение почему-то осталось.
Когда мы вышли к реке, оказалось, что место действитель-

но идеально подходит для пикника: небольшой песчаный бе-
рег, ива, наклонившаяся над водой, и широкий плоский ка-
мень, на котором уже лежали плед и рюкзак.

Рогов сидел рядом на траве и что-то писал, при нашем
появлении он не просто поднял голову, но почти сразу пе-
ревернул страницу и закрыл блокнот. Выглядел он так, как
будто полностью растворился в своей работе: слегка растре-
панные волосы и сосредоточенный взгляд.

– Здравствуйте, – сказала Ленка.
Он поднял голову и улыбнулся.
– О, привет. Вы все-таки пришли.
–  Мы гуляли,  – быстро сказала подруга.  – Совершенно

случайно оказались здесь.
Я закатила глаза и поставила на камень корзинку. Не са-

мое удачное заявление, учитывая, что еще несколько часов
назад мы сами договорились о встрече именно в этом месте,
да еще и предложили устроить пикник.

– Не обращайте внимания, это у нее юмор такой.
– Отличное место для работы, – неуклюже переминаясь с



 
 
 

ноги на ногу, заметила Лена.
– Да, – согласился Рогов. – В деревне писать гораздо легче.

В городе слишком много шума.
Он поднялся на ноги и расстелил на траве плед. Я тут же

сделала подруге мысленное замечание, что она, в отличие
от Рогова, совсем не озаботилась вопросом, на чем мы бу-
дем сидеть. Вероятно, рассчитывала сразу шмыгнуть в его
постель, оставив меня с корзинкой на берегу реки.

– Хотите чай? У меня есть термос.
У нас он тоже был, но Ленка пришла в такой восторг от

его предложения и закивала так энергично, что я испугалась
за ее шею.

Рогов достал из рюкзака три металлические кружки и раз-
лил ароматный чай. В этот момент Ленка решила помочь,
дабы продемонстрировать свою хозяйственность, которой у
нее отродясь не наблюдалось. Она потянулась за пачкой пе-
ченья, задела локтем кружку и чуть не опрокинула весь чай
на блокнот Рогова.

– Ой!
Мы втроем одновременно схватились за кружку, при этом

Андрей с неподдельным ужасом в глазах, и будто не из-за
чая, скорее испугался, что мы могли увидеть его записи.

В результате чай все-таки пролился, правда, на траву.
– Отлично, – с облегчением выдохнул журналист. – Это

самый безопасный вариант.
Ленка густо покраснела.



 
 
 

– Я обычно не такая неуклюжая.
«Обычно – еще более», – я едва удержалась от того, чтобы

произнести это вслух.
– Надеюсь, – сказал он серьезно.
Я не смогла не засмеяться, глядя на растерянную физио-

номию подруги.
Мы устроились на пледе и какое-то время молча созерца-

ли: где-то в камышах плескалась рыба, а на противополож-
ном берегу лениво бродила корова, которая смотрела на нас
так, будто тоже хотела присоединиться к пикнику.

– Так вы правда пишете про деревню? – спросила Ленка.
– Да, – ответил Рогов. – Я собираю истории. Старые ле-

генды, местные байки, странные случаи.
– У вас уже много материала?
– Больше, чем я ожидал.
Он посмотрел в сторону леса, словно желая убедиться, что

нас никто не подслушивает.
– В таких местах всегда ожидаешь больше историй, чем

кажется. Полагаю, Марина с легкостью подтвердит мои сло-
ва.

Историй в Сосновке было действительно немало: то теле-
нок пропадет, то единственный трактор сломается, а то и во-
все свет на сутки отключат, когда по телевизору показывают
последнюю серию любимого сериала местных жителей.
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